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}JTIlETE N° 18 DE 1979 
Amendant L'Arr~te Conjoint N° 7 de 1964 

DECISION N° 5 DE 1979 

Le l"linistre de Tu:belle de la Banque 
de Developpement 

DECISION N° 6 TIE 1979, 
Assemblee Generale de la Banque de 
Developpement. 

DECISION N° 7 DE 1979 
Relatif a la nominatiQ~ de membres de 
la Commission. 

DECISION N° 8 DE 1979 
Relatif a l'habilitation de M. K.R. 
BEDFORD comme chimiste accredite daus la 
procedure suivie contre M. David NEAVE. 

ARBETE rlJIJNICIPAL N° 6/79 
Relatif a l'occupation du domaine 
municipal 

pJIRETE MUNICIPAL N° 7/79 
Rsle,tU a l'interdiction de la Rue 
11ercet aux vehicules de plus de 5,5 tonnes 

NOMIlqATION A LA FONCTION PUBLIQUE 

AVIS 

Revocation de membres du Conseil MuniCipal 
de Port-Vila. 

AVIS 

Nomination des membres du Conseil 
d'Administration du Centre Culturel 

OIlDER No.~ 18 OF 1979 
Amending Joint Rules No. 7 of 1964 

DECISION No. 5 OF 1979 
Providing the appointment of the Minister 
responsible for the Development Bank. 

DECISION No. 6 OF 1979 
Providing for the appointment of the 
Government representatives of the General 
rlJeeting of the shareholders of the New 
Hebrides Development Bank. 

DECISION No. 7 OF 1979 
Providing for the appointment of members 
of the Public Service Commission. 

DECISION No, 8 OF 1979 
Providing for the appointment of 
Mr. K.R. BEDFORD as chemical analyst in 
the case against Mr. David NEAVE. 

~lICIPAL BY-LAW Ne. 6/79 
Providing for the occupation of 
municipal property 

MUNICIPAL BY-LAW No. 7/79 
To close the Rue Mercet to vehicles 
weighting more than 5.50 tonnes 

PUBLIC SERVICE APPOINTrIJENT 

NOTICE 

Dismissal of members from the Port-Vila 
I"lunicipal Council. 

NOTICE 

Appointment of the members of the 
Cultural Centre Board of Hanagement. 



GOtJVERNEMlill:iJT D' UNITE NllTIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES 

P.IlEMIER MINISTRE 

1.RRETE 

lloendant l'1lrr~te Conjoint N° 7 de 1964 

LE CONSEIL DES MINISTRES 

Original I Anglais 

N° 18 de 1979 

Vu l'article 8 (ii) du Reglenent Conjoint N° 12 de 1948 relatif au contrBle 
provisoire du trafic aerien aux Nouvelles-Hebrides 

Vu l'article 18 du reglenent du Coneeil des Ministres N° 1 de 1978 

llRRETE 

1. L'Annexe A de l'Arr~te Conjoint N° 7 de 1964 est supprinee et renplacee 
co=e suit I 

"Annexe II 

Les aerodrones suivnnts sont declares ouverts a la circulation aerienne 
pubUque g 

a. Aerodrones publics 

Anaton 
Craig-Cove 
Enae 
Looap 
Lanen Bay 
Lenakel 
Longo.na 
Lonorore 
Norsup 
Quoin Hill 
Tongoa 
Sola 
vlalnha 

(llobryn) 

(Mallicolo) 
(Epi) 
(Tanna) 
(lloba) 
(PentecBte) 
(MalUcolo) 
(Vate) 

(Vanua Lava) 
(Aoba) 

b. llerodrones prives (utilisation sous reserve de l'autorisation des 
propri8taire~) 

Forari 
Ipota 
Redoliff 
Valesdir 
Venaraoa - Big Bay l

vate) 
ErrODlJllgo) 
lloba) 
Epi) 
Santo)" 

2. Le present 1lrr~te sera co=unique et publie part out ou besoin sera et 
prendra effet le 8 lloat 1979. 

fait a Port-Vila, le 7 Aoat 1979 

L. DINI 
Ministre des Transports ot Coru2unications 

G. LElYMllNG. 
Prmnier Hinistre 



NEW HElBRIJ)ES GOVERNMENT 
OF NATIONAL UNITY 

Original English 

----""'!-
CHIEF MINISTER 

ORDER No. 18 of 1979 

ili"ending Joint Rules No. 7 of 1964 

TEE COUNCIL OF MINISTERS ll) EXERCISE of the powers oonferred by Seotion 8' (ii) 
of the New Hebrides (Provisional) Airoraft Control Joint Regulation No. 12 
of 1948 and Seotion 18 of the Counoil of Ministers Regulation No. 1 of 1978. 

Replaoonent of 
Sohedule A to 
Joint Rules 
No. 7 of 1964 

Citation and 
cOITlencenent 

L. DINI 

IlEIlEBY OBDERS 

1. Sohedule A to Joint Rules No. 7 of 1964 is revoked 
and revlaced by the following -

"SCHEDULE A 

The following aerodrones are open to traffio by airoraft 
engaged in publio transport -

(a) Public Aerodrones 

Aneityun 
Craig-Cove (ilnbryn) 
Euae 
Lc'1Dap (Malekula) 
Lanen Bay (Epi) 
Lenakel ~Tanna) 
Longana Aoba) 
Lonorore tentecost) 
Norsup I1alekuln) 
Quoin Hill Efate) 
Tongoa 
Sola (Vanua Lava) 
vlalaha (Aoba) 

(b) Private aerodrooes (for the use of which pernission 
of the owner oust be obtained) 

Forari (Efate) 
Ipota (Erronango) 
Redcliff ~Aoba) 
Valesdir Epi) 
Veuarana - Big Bay (Santo)" 

2. This Order nay be oited as the Joint Aerodrones 
(Public Transport) (Anendnent) Order No. 18 of 1979 
and shall cone into operation on the 8th August 1979. 

MADE at PORT VILA •••••••••••••••• 7 Auguso 1979 

Minister of Transport and Corx~ications 
G. 1ElTIiffiNG 
Chief Minister 



GOUVERNEMENT D' UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES - HEBRIDES 

PREMIER MINISTRE 

D E C I S ION 

NEW HEBRIDES GOV'ERNME.l.I1T 
OF NATIONAL UNITY 

CHIEF MINISTER 

Original Frangais 

N° 5/PM de 1979 

Le Ministre de Tutelle de la Banque de Developpement 

LE PREMIER MINISTRE 

vu la Deliberation N° 5 de 1979 

vu 1 'Arr~te N° 1/PM/79 

DECIDE 

Article 1.- Le Ministre des Finences exerce la fonction de Ministre de 
Tutelle de la Banque de Developpement des Nouvelles-Hebrides. 

Artiole 2.- La present~ Decision sera publiee et communiquee partout ou 
besoin sera. Elle entrera en vigueur des parution au Journal 

Officiel. 

Port-Vila, le 6 Aout 1979 

Gerard LEYMANG 
Premier Ministre 



. , 

NEW HEBRIDES GOVERNMENT 
OF NATIONAL UNITY 

Chief Minister 

Original French 

DECISION No. 5/m/79 

Providing the appointment of the Hinister responsib~e for the 
Development Bank. 

In accordanoe with Resolution No. 5 of 1979 of the General 
Committee of the Representative Assembly Order No. 1/PM/79. 

Chief Minister hereby decides. 

Section 1.- The Minister of Finance is responsible for the New HebrideS 
Development Bank • 

. Section.2.- This Deoision shall come into efi'ect on the date of 
. publication ·in the New Hebrides Gazette. 

Port-Vila, 6 August 1979 

G. LEYMANG 
Chief Minister 



GOUVERNEMENT D.ttlNITE NATIONilLE 
DES NOUVELLES - EEBR:tllES 

....... --... -~-
Prelllier Minist:te 

DECISION 

Original Fran9111S 

N° 6/PM/79 

Assemblee Generale de la Banque de Developpement 

Le Prelllier Ministre 

vu la Deliberation N° 5 de 1979 

vu ltArrete N° 1/PM/79 

DEC'IDE 

Article 1.-Monsieur le Vice Premier Ministre vl.LINI 
Monsieur le Ministre de l'Interieur M. CARLOT 
MOnsieur le Ministre des Ressources Naturelles T. REUBEN 
Monsieur le Ministre des Finances G. PREVOT 
Monsieur le Ministre du Commerce, de l'Industrie et 
du Tourisme A. MALERE 

sont nommes representants du Gouvernement a l'Assemblee Generale 
de la Banque de Developpement des Nouvelles-Hebrides. 

Article 2.-La presente Decision sera publiee et communiquee partout ou 
besoin sera. Elle entrera en vigueur des parution au 

Journal Officiel. 

Port-Vila, le 6 Ao~t 1979 

Prelllier Ministre 

G. LEYr'lANG 



~lEW HEBRIDES GOVERNMElNT 
OF NATIONAL UNITY 

Chief Minister 

DECISION 

Original French 

No. 6/PM/79 

Providing for the appointment of the Government representatives 
at the General Meeting of the Shareholders of the New Hebrides Development 
Bank. 

In accordance with Resolution No. 5 of 1979 of the Heneral 
Committee of the Representative Assembly, Order No. 1/PM/79. 

The Chief Minister hereby decides that 

Seotion 1.-Deputy Chief Minister W. LINI 
Minister of Internal Affairs M. CARLOT 
Minis£er of Natural Resouroes T. REUBEN 
Minister of Finance G. PREVOT 
Minister of Trade, Industry and Tourism A. MALERE 

shall be the Government representatives at the General Meeting of the 
shareholders of the New Hebrides Developsent Bank. 

Seotion 2.-This Decision shall come into effect on the date of publication 
in the New Hebrides Gazette. 

Port-Vila, 6 August 1979. 

G. LEYMANG 
Chief Minister 



GOUVERNEMENT D'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES~HEBRIDES 

-----
Premier Minietre 

-----

DECISION N°. 7/p'M/79 

NEW HEBRIDES GOVERNMENT 
OF NATIONAL UNITY 

Chief Minister 

relatif ~ la nomination de membres de le Commission de le Fonction Publique 

Le Premier Mihistre d~cide : 

VU l'erticle 12 de la d~lib~ration nO 5 de 197B 

AIlTIC6& 1..~ Monsieur TtLE TAUN est d~mie de ses fonctions de president 
de la Commisaion da la Fonction Publique. 

ARtIcLE 2.- Monsieur P.·MALSUNGAI est nomme president de la Commission 
da la Fonction Publique. 

ARTICLE 3 .~ Madame R. PEDRO est nommee membre de la Commission de lfl 
Fonction PUbliqua. 

Port~Vila, le 13 AoOt 1979 

Premier Ministre 
I 

! 

G. LEYMANG 



GOUVERNEMENT D'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

Premier Minietre 

DECISION N° 7/PM/79 

NEW HEBRIDES GOVERNMENT 
Of NATIONAL UNITY 

Chief Minister 

providing for the appointment of members' of the Public Service, Commission. 

The Chief Minister 

In exercice of the powers confsred by eaction 120f Resolution n05 
of 1978. 

Hereby decides : 

1.- The appointment of Mr. TELE TAUN ,is hersby revoked. 

2.- Mr. P. MALSUNGAI is appointed chairman of the public Service Commi.st;,>:i', 

3.- Mrs R., PEDRO iseppointed a members of the Public Service Commiss:: rH1, 

Port-Vile, 13th August 1979 

Chief Minister 



GOUVERNEMENT O'UNITE NATIONALE 
DES NOUVELLES-HEBRIDES 

NEW HEBRIDES GOVERNMENT 
Of NATIONAL UNITY 

Premier Ministre 

DECISION N° 8/PM/79 

Le Premier Ministre deoide g 

VU'l'Eohange de Lettres du 15 Septembre 1977 

VU le Reglement Conjoint nO 13 do 1978 

VU le Reglement Conjoint nO 34 de 1975 

VU l'Arr~te nO 1/PM du 17 Jenvier 1979 

D E CID E g 

Chief r~inister 

d'habiliter M. K.R. BEDfORD, du D.S.I.R a Auokland (Nouvelle-Zelende), oomme 
chimiste aooredite pour prooederaux analyses dans la prooedure suivie oontre 
Monsieur David NEAVE. 

Port-Vila, le 17 AoOt 1979 

/ 
J . ," 

.'~' "'7'-) 

(/ 
G. LEVMANG 
Premier Ministre 

DECISION N° 8/PM/79 

The Chief Minister 

In exeroise of the powers oonferred upon him by the (Exohange of Notes d}~2j 
15 Septamber 1977, Joint Regulation N° 13 of 1978, Joint Regulation on N° 34 of 
1975, and Order N° 1/PM dated 17 January 1979. 

HEREBY DECIDES 

Mr. K.R. BEDFORD, of the Department of Scientifio and Industrial ResoQrch, 
Auokland, New Zealand, is hsreby approved as an ohemical analyst in the 0080 

against Mr. David NEAVE. 

Made at Port-ViIs the 17th August 1979 

G.LEYMANG 
Chief Minister 

/ / 
/ . ././. ": 

. i 



MUNICIPALITE 
DE 

PORT- VILA 

(Original Frangais) 

Le Maire, 

A R R E T E N° 6/79 

VU le Reglement Conjoint N° 1 de 1975 

VU l'Arr~te Conjoint N° 31 de 1975 

ARRETE 
ARTICLE 1 - Toute occupation d'une partie du domaine public place 

sous le controle de In Municipalite, qu'il s'agisse 
de trottoirs, voies et plncespubliques, terrains 
municipaux, etc ... , doit faire l'objet d'une demande 
prealable d'nutorisntion adressee au Maire, suivant 
le modele joint en annexe au present arr~te. 

ARTICLE 2 - 1) Toute occupation autorisee donnera lieu a la per
ception d'un droit par metre carre occupe et par jour, 
toute fraction de jour etant comptee pour un jour entier. 

2) Le taux de ce droit est fixe a dix francs par metre 
carre et par jour. 

ARTICLE 3 - Le taux dece droit pourra €ltre modifie de temps a 
autre par decision du Maire qui sera soumise a l'appro
bation prealable du Ministre de Tutelle. 

ARTICLE 4 - L'06cupation du sol sans autorisation et le non paie
ment des droits dus dans un delai de 30 jours a compter 
de la date de notification de la facture constitueront 
des infractions classees a la troisieme categorie du 
Reglement Conjoint N° 29 de 1977. 

ARTICLE 5 - Le present arr~te sera publie au Journal Officiel du 
Gouvernement, affiche et communique part out ou besoin 
sera. 

Port-Vila, le 2 Juillet 1979 
Le Maire, 

R. DELAVEUVE 



, 

ANNEXE 

(A.M. N°6/79) 

MUNICIPALITE DE PORT-VILA 

DEMANDE D'AUTORISATION 
D'OCCUPATION DU DOMAINE MUNICIPAL. 

<, Monsieur le Maire, 

Le sous signe, .. " " .. " " " <> " " <> <> <> " <> .. <> " " <> <> .. demeurant <> <> .. <> <> <> <> <> <> " <> ~ " • 

<> <> <> ,," " " <> .. <> .. <> .... <> <> " ........ <> " .... <> .. " .. , profession" ............ "" ...... <> ........ " .... "" .. , 

sollicite l'autorisation d'occuper temporairement une partie 
du domaine municipal a (1)""" .......... <> " .... " .. <> ............ c ............ " " " .. 

Surface occupeeoo ...... oooo •••••• ooill2. 

Duree de l'occupation ............. jours (2). 

Raison de l'occupation .. "o" •• " .. ""." .......... "o ............. " ..... " ... .. 

•• " " ... " .... 0 .. "" .. 0"0 .. 0" <>"" .. 0 .. <I" .. <>"."" 00""" ...... """" .. ,, •• ,,"" 00 .. 0"" ••• " 

N° 6 
lois 

Je certifie avoir pris connaissance de l'Arr~te Municipal 
de 1979 et m'engage a r~er dans les delais prevus les 

nfferents a cette occupation. 

Fait a Port-Vila, le 

Signature. 

- Preciserle quartier, la rue, 1 'emplacement. 
- ou tant de jours par semaine. 

AUTORISATION N° 

Le Maire de la ville de Port-Vila soussigne, autorise 
M. " .... <> <> ........ " " " Q " " ........ " .. " .......... " " Q " .. " <> " ...... ~ a occuper une pnrtie 
du domaine municipal conformement aux termes de la demande ci
dessus. 

Port-Vila, le 
Le Maire, 

R. DELAVEUVE 



MUNICIPALITY 
OF 

PORT-VILA 

(Original in French) 

1 • 

2. 

3. 

4. 

5. 

MADE by the Mayor under the prov1s1ons of Joint 
Regulation N° 1 of 1975 and Joint Rules N° 31 of 
1975. 

An application for prior authority shall be ad
dressed to the Mayor in the form set out in the 
schedule to this by-law before any occupation 
of public property under the control of the 
Municipality whether it be a footpath, a road, 
a public place or Municipal land, takes places. 

1) Authorized occupation of such public proper
ty shall be subject to a fee which shall be 
calculated on the basis of the number of square 
metres occupied and the number of days of such 
occupation. For the purposes of this calculation 
a fraction of a day shall be regarded as a whole 
day. 

2) The rate of this fee is hereby fixed at ten F.N.H. 
per square metre and per day . 

. The rate of this fee will be fixed from time to 
time by decision of the Mayor provided such de
cision shall not become operative until it has 
been approved by the supervisory Minister. 

Unauthorized occupation of public property and 
the non-payment of fees due within a period of 
thirty days from the date of the notification . 
of the amount owing shall constitute an offence 
against this by-law and such infractions 81all 
be classined in the third category as provided 
for in Joint Regulation N° 29 of 1977. 

This by-law shall come into force on the date of 
its publication in the New Hebrides Government 
Gazette. 

Made at Port-Vila, 
the 2nd July 1979 . 

The Mayor, 

R. DELA VEUVE . 



" .' 

SCHEDULE 

(BY-LAW N° 6/79) 

APPLICATION FOR A PERMIT TO OCCUpy 
MUNICIPAL PROPERTY 

Dear Sir, 

The under-signed ...................... <I .... " ................................ 0 ........... .. 

resident at ....... "o .. o ••• oo.".o.o ......................... oo.~ 
ocqupation ..................................... requests authori-
ty to temporarily occupy municipal property at (1) .•.•••••••• 
.... 00 ..................... . 

Area occupied ............. ooo ... oo~. m2 

Duration of occupation .•••.••..•.•••••..•. days (2). 

Rea.son for the occupation ................................ " .................................... .. 
.... .. 0.0 ..... 0 ........ " 0" ............ 00" .. 0"" ••• " .. 0 .. 00"" 0.0 .. 00 ...... 0 ......... 0 .. 

I certify that I have full knowledge of municipal by-law 
N° 6/79 and undertake to pay the fee arising from this occupa
tion within the time prescribed. 

(1 ) 
(2) 

Made at Port-Vila, 

Signature. 

State the area, the road and the exact site. 
Or the number of days per week. 

PERMIT N° 

The undersigned Mayor of Port-Vila authorizes Mr/Mrs/Miss 
00 • .,000.000 •••• 0"'." ••• 000000 .... to occupy municipal property 
within the terms of the above application. 

Port-Vila, 
The Mayor, 

fie DEW.vEU~ 



MUNICIPALITE 
DE 

PORT VILA ----------
(Original Fran9ais) 

Le Maire, 

VU le Reglement Conjoint N° 1 de 1975 

VU l'Arr~te Conjoint N° 31 de 1975 

VU l'accord du Conseil Municipal en sa seance du 
2 Juillet 1979 

VU l'accord des Commandants de Police 

ARRETE 

ARTICLE 1 - A compter de la date de publication du present Arr~te, 
la rue Mercet sera interdite en permanence a la 
circulation des vehicules pesant en charge plus de 
5,5 tonnes entre son carrefour avec la rue de Paris 
et sa jonction avec la sortie des bureaux de la 
Residence de France, dans les deux sens. 

ARTICLE 2 - Un panneau du type B1-8 de l'annexe G du Reglement 
Conjoint N° 4 de 1962 sera place immediatement apres 
le carrefour avec la rue de Paris, a droite en mon
tant et un autre panneau du m~me type immediatement 
apres la jonction avec l'entree des bureaux de la 
Residence de France, a la droite en descendant. 

ARTICLE 3 - Les infractions aux dispositions du present Arrete 
sont classees a la deuxieme categorie du Reglement 
Conjoint N° 29 de 1977. 

ARTICLE 4 - Le present Arr~te sera publie au Journal Officiel du 
Gouvernement, affiche et communique partout ou besoin 
sera. 

Port-Vila, le 2 Juillet 1979 
Le Maire, 

R. DELAVEUVE. 



1 • 

2. 

3. 

4. 

llJUNICIPALITY 
OF 

PORT VILA 

(Original in French) 

BY-Law N° 7/79 
-=-:::-:::-=-=-::::-= 

MADE by the Mayor under the prov~s~on of 
Joint Regulation N° 1 of 1975 and Joint Rules N° 31 
of 1975 fDllowing the approval of the Municipal 
Council at its meeting on 2nd JulY 1979 and with 
the approval of the Commandants of Police. 

From the date of publication of this by-law, the 
Rue Mercet between its crossroad with the Rue de 
Paris and its junction with the road leading to 
the F~ench Residency will be forbidden to the 
traffic of heavy vehicules weighing more than 
5,5 tonnes. 

A road-Sign of the type B1-8 in the Annex G to 
Joint Regulation N° 4 of 1962 shall be erected 
after the crossroad with the Rue de Paris on the 
right side going upward and another sign of the 
same type shall be erected immediately after the 
junction with the road leading to the French Resi
dency offices, on the right going downward. 

Offences against the present By-Lax shall be clas
sified in the second category de.scribed in Joint 
Regulatbn N° 29 of 1977. 

This By-Law shall come into force on the date of 
its publication in the New Hebrides Government 
Gazette. 

Port-Vila, the 2nd JULY 1979 

The Mayor, 

R. DELAVEUVE. 



" , 

PUBLIC SERVICE 

WlI.th effect from 13 July 1979. Captain Rodney BACKLER. 

lms been appointed Harbour ~raster of Port-VUa. 

FONCTION PUBLIQUE 

Captain Rodney BACKLER a ete nomme Capitaine du Port 

de Port-Vila, a compter du 13 Juillet 1979. 



NEW IlEl3RIDES GOVERNMENT 

OF NATIONAL UNITY 

NOT ICE 

Original English 

Port - V11a Cultural Centre 

The following persons have been appointed members of the 
Board of Management of the Cultural Centre, until 31 Deoember 1980 

G. 1igo 

K. Huffman 

p. Gardissat 

R. Discombe 

N. llichoutouchkine 

Mrs. M. Bennett 

M. Gaiger 

Chief W. Bongmatur 

John Stephen 

Jack Keitadi 

Wreath Bule 

Natuman Joe 

Mrs. rifildred Sope 

Mrs. Grace MOlisa 

Mr. Aaron Hanghangkon 

John Simbolo 

Mrs. 1. Malsungei 

George Kalo 

lifiss O. Reeve 

The number of members of the Board which was previously 

limited by Joint Standing Order No. 1 of 1971 is hereby declared to 

be unlimited and subject to the discretion of the Minister responsible 

for the Cultural Can tre • 

W.H. 1INI 
rifinister of Social Affairs. 


